Chapter 43

The Indefinite Pronoun Tt T1
The Interrogative Pronoun 7ig; 7i;

43.1 The Indefinite Pronoun 11, T1

The Indefinite Pronoun T1G Tl can be translated as "someone, something" or "anyone, anything".

The King James' Version of the Bible usually translates TIG as "a certain man"

The feminine and masculine endings are identical.

Singular
M/F N
Nominative TIG Tl
Accusative T Tl
Genitive TIVOG TIVOG
Dative T TV

Plural
M/F N
TIVEG Tvao
TIVOG Tvao
TVOV TVOV
TI6U(V) TI6UV)

Note : Neuter Nominative and Accusatives are identical. Neuter plural Nominative and Accusative end in -0l.

Genitive singulars end in -0G. Genitive plurals end in -®V. Datives have a iota, Dative plurals have a

"movable V". The Dative plural follows the usual rule for Third Declension stems ending in -V, and drops

the "v" of the stem.

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 AdehPOg GOV £)EL TL KOTA GOV.
2. Kol 100V TIVEC TOV YPOUUATEDV
etmav év €avtolg, OvTog Pracenuet.

( elmow is a First Aorist ending put on a Second Aorist stem)

3. 10Te mpoonABev aOTO 1 UNINP
TV viov ZePfedaov . . .
aitovoo Tt G oTOL.
. (eimev) avt® O Twovvng, Adackole,
gldopey tva &v T® OVOUOTL GOV
gkfaArlovia daovia.
( €imev is not in the original text)
5. Kot 0wV oukny amo paxkpobev
gyovoav QUAAD MABev el Gpa TL
evpnoetl &v oot).
6. KOl OMOGTEAAOVGLY TEOG OVTOV TIVOG
tov Poploomy . . .
7. KOl VEOVIOKOG TIG
ovuvnkoAovbel avT.
avtog gionAbBev €ig koOUNV Tvo.
9. €ldev Og TvaL ympav . . . farlovcav
gkel Aemta dvO.
10. Avnp og T1c Avaviag dvouartt. . .
EMOANGEV KTNUOL.

N

o

Last edited : August 22,2014 http://www.drshirley.org/greek/textbook/

Your brother has something against you. (Matt. 5:23)
And behold, some of the scribes said
among (to) themselves, "This one blasphemes."
(Matt. 9:3)
Then the mother
of Zebedee's sons approached him
asking something from him. (Matt. 20:20)
John said to him, "Teacher,
we saw someone casting out demons
in your name." (see Mark 9:38)
And, having seen a fig tree from afar,
"having leaves" (with leaves), he went (to see) if
maybe he will find something on it. (Mark 11:13)
And they send some
of the Pharisees to him.  (Mark 12:13)
And some young man
followed (with) him.

He went into a certain village.

(Mark 14:51)
(Luke 10:38)
He saw a certain widow . . . throwing

two small coins (in) there. (Luke 21:2)
Some man, Ananias by name,

sold possessions. (Acts 5:1)
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43.2 The Interrogative Pronoun Ttic; 7i;

The Interrogative Pronoun asks the questions who? what? to whom? with what? whose? etc.

The spelling of the Interrogative Pronoun is the same as the Indefinite Pronoun except for the accent.

The voice goes up when asking "Who did this?" and stays flat when stating "Someone did this." The accent
originally showed the rising tone of voice.

Ti; can also be used to ask "Why?", S0l Ti; asks "Why?" or "for what reason?"

Singular Plural
M/F N M/F N
Nominative Tig it Tiveg Tival
Accusative Tiva g tivag Tiva
Genitive Tivog Tivog Tivov Tivev
Dative Tivi Tivi tiouv) tiouv)

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 d¢ einev (Xl’)’l?ﬂ, Ti 98%81@ ) He said to her, "What do you want?" (Matt. 20:21)
2. Aw ti o0V 0VK &mOoTELGOTE OVT ; Then why did you not believe him? (Matt. 21:25)
3. T €1 Votepw ; What do I lack still? (Matt. 19:20)
4. Ti dpv doxel mept 0V XPLOTOL ; What (How) does it seem to you about the Christ?

Tivog viog €0t ; Whose son is he? (Matt. 22:42)
5. kot Agyel avtolg, Tivog 1 €lkwv odTn And he says to them, "Whose is this image

Kot 1 Emypoon ; and (this) inscription? (Mark 12:16)
6. 0 Bgog pov, 6 Beog pov, eig Ti My God, my God, (for) why

gyKOTEMTEG E ; did you forsake me? (Mark 15:34)
7. 06 O¢...¢imev mpog tov Incovuv, But he said to Jesus,

Kot tig éotv pov mnoiov ; "And who is my neighbor?" (Luke 10:29)
8. €heyev ovv, Tivi opola €otv Then he said, to what is the Kingdom of God

N Pactieln Tov Beov, Ko Tivi similar, and to what

OLOIWG® VTNV ; shall I liken it?" (Luke 13:18)
9. 0 d¢ eimev avtw, Ti pe €poTQc He said to him, "Why do you ask me

nePL TOL Ayabov ; about (the) good? (Matt. 19:17)
10. Ti motetrte Avovteg TOV TOAOV ; What are you doing, untying the colt? (Mark 11:5)

43.3 The Indefinite Relative Pronoun dc1ig 111 011

The Indefinite Relative Pronoun can be translated as "whoever" or "whatever"; sometimes a better English
equivalent is the Relative Pronoun "who", "what", "which".

It is a combination of the Relative Pronoun O0G 1) O and the Indefinite Pronoun TiG Tt

Note that both parts decline, so now we get separate Masculine and Feminine forms.

Forms other than the Nominative are rare in the New Testament. The table of forms need not be learned, but
one should be able to recognize and analyze the forms when they occur in a text.

Singular Plural
M F N M F N
Nom. O0TIg NTG o olTveg aiTIVES atwva
Acc.  OvVTVAL nvtva 0T oLoTIVOG aoTvog atwva
Gen. OVTIVOG NOTVOG 0VLTIVOG QOVTIVOV QOVIVOV QOVIVOV
Dat.  @OTW NTL DTV oiotiou(v) aloTio(v) oloTio(Vv)

Note : OTL is often found as O Tl to distinguish it from OTl the conjunction.
Remember that OTL may also be the conjunction "that", "since" or may be used to introduce direct discourse.

Practice - until you can read and translate easily

1. Ilpoceyete dmo TtV WYeLIOTPOPNT®V, Beware of false prophets,
O1TIVEG €PYOVTOL TTPOS VUOG who(ever) come to you
&v évdupacty Tpofatwv. in the clothing of sheep. (Matt. 7:15)
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2. mOG oLV O0TIG OHOAOYNGCEL €V Elol
gumpocbev TV AvOpOTOV,
OHOAOYNO® KAY® &V 00T
gumpocbev TOL TOTPOS LOVL.
3. kot idov yvvn fTig v &v TN moA&t
APLOPTMOAOG.
4. Obtog &l MV TPOENTNG, EYIVOGKEY
v TiG Kol ToTOMN 1) Yuvn NI
QMTETOL OTOV.
5. OCTIC OVV TOMEWVMGEL E0VTOV (G TO
TadloV TOVTO, OVTOG €0TV O PV
&v M Paciield TV oVPOVEV.
6. Hooav dg 8Kel YUVOIKES . . . OUTIVEG
nkoiovbnoav t® Incov (had) followed Jesus
amo ¢ [oAAorog. from (the) Galilee. (Matt. 27:55)
7. &vePn o kot Tong . .. elg moAtv Aavid Then Joseph also went up . . . to a town of David
NTg koierron BnOisép. which is called Bethlehem. (Luke 2:4)
8. 100V yap evayyehMlopor LUV YopOV For behold, I proclaim good news to you, a great joy
HEYOANV NTIS €0TOL TOVTL TA A®. which will be for all the people. (Luke 2:10)
9. Kot idov Avdpeg OVO GLUVEANAOVV OVT®, And behold, two men were talking with him,
oitiveg Noav Mobdong kot "'HAwog. (Luke 9:30)
10. pavepa de 0TV TAL €PY0 TNG OOPKOG,
atwvo €0ty mopvela, dkabopotd . . .

Everyone who(ever) will acknowledge me
before men
I also will acknowledge
before my father. (Matt. 10:32)
And behold, there was a woman who was
(Luke 7:37)

If this one was a prophet, he (would have) known

a sinner in the town.

what and what sort the woman (is) who(ever)
(Luke 7:39)
So whoever will humble himself like

is touching him.

this child, he is the greater (greatest)
in the kingdom of the heavens. (Matt. 18:4)
There were women there who

who were Moses and Elijah.
Revealed are the works of the flesh,
which are these : adultery, uncleanness . (Gal. 5:19)

43.4 Sentences for reading and translation

1. Ti ovv Belete momow tov Pactien TV Tovdowv ; (Mark 15:12)
2. twveg 0e tov @apooiwv eimav, Ti moterre 0 ovk €Eeotv 01 GaPPacty ; (Luke 6:2)
3. émpomoev ¢ avtov 6 Incovg, Ti cot ovopa Eotwv ; (Luke 8:30)
4. 6 8¢ Incovg einev, ‘Hyoto pov tig. (Luke 8:46)
5. &imev dg mpog avtovg, Tiveg ol Aoyor ovtol
o0 AvTIPAALETE TTPOG BAANAOVG TTEPUTATOVVTES ; (Luke 24:17)
6. &TL a0TOL AOAOLVTOG EPYETOAL TIG TOPO TOL GPYICLVOYMYOU. (Luke 8:49)
7. Ti odv Pantulerg eiov ovk & 6 Xpotoc ovde 6 Hlag ovde O mpoenING ;

(John 1:25)
8. aunv dunv Aeyo vuv, 0 Aapfovev av tvo mepyo £ue Aoppavet,
0 O¢ gue AapPovov AapPovel TOV TEUYAVTO LLE. (John 13:20)

9. Eav 11 dyomg Qe TOV AOYOV LOL TNPNGCEL, KoL O TOTNP HOV (YOMNCEL OVTOV.
(John 14:23)

10. Aeyer avt® 6 IMhatog, Ti €otv dAnbeia ; (John 18:38)

43.5 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 5:8-11)

pokaptot ol Kabapotr TN Kopo,

0Tl avtol Tov Bgov OYovTaL.
pokaplor ot gipnvomolot,

0Tl antol viot Bgov KAnONGoVTAL
LoKOPLOl Ol OESIWYUEVOL

EVEKEV OIKALOGVVIG,

0Tl aOTOV 0TV 1| POCIAEIL TOV OVPAVE®V.

pokaplol €0te OTAV OVEIIICWOGY VUG
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Happy are the clean in heart

for they shall see God
Happy are the ones making peace

for they shall be called sons of God.
Happy are the ones "having been persecuted"”

who have been persecuted on account of righteousness

for theirs is the Kingdom of the heavens.

Happy are you when(ever) they insult/denounce you
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43.6 New Testament Passages for reading and translation : Mark 2:6-12, Luke 9:7-9
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

aplevol to forgive ( Aorist Infinitive of Gpinui - 1 forgive, remit)
el un sig except one

EMYVOLG having known  ( Aorist Participle of Emiyivwokw - I perceive)
UKo TEPOV easier ( Comparative of E0KOTOG - easy)

glmewv to say ( Aorist Infinitive Active of A€y - 1 say)
aplevToL they are forgiven ( Present Passive of apinut - I forgive, remit)
gyeipe rise up ( Present Imperative of €yelpw - I raise)
apov pick up ( Aorist Imperative of olp@ - 1 pick up)
TEPITATEL walk ( Present Imperative of mepimotew - I walk)
eionte you may know  ( Subjunctive of 0ido. - I know)

VTOYE g0 ( Present Imperative of Omayw - I go away)
Nyepbn he was raised  ( Aorist Middle/Passive of &yelp@ - I raise)
apog having picked up ( Aorist participle of aipe - I pick up)

WOoTE with the result that, causing (to do something) ( takes an Infinitive)
g&lotacHon to be amazed  ( Middle Infinitive of Ciotnui - I am astounded)
do&alewv to glorify ( Present Infinitive of 0ocalw - I glorify)

0 TETPAGPYNS

the Tetrarch ( ruler of a quarter kingdom - Herod the Great divided his

kingdom between four of his sons, so that no-one would have as large a kingdom as he had had.)

TOL YWVOUEVOQL

the (things) happening (Neut. PL Pres. Participle of yivouou -1 become)

dmmopet to be completely puzzled ( Imperfect of diamopew - I am perplexed)
10 AeyecOan the thing being said = what was being said

Nyepon he was raised ( Aorist Mlddle/Passive of £yeipe - I raise)
EPavel he appeared ( Aorist Passive of gouvaw - I show)
aveoTn he had risen (Aorist of aviotqui - I rise up)
ATEKEQPOAMTL I beheaded ( Aorist of dmoxepoilw - I behead)
TOol;oTa such things ( Neuter plural of T0100T0G - such)

idewv to see ( Aorist Infinitive of opacw - I see)

43.7 Vocabulary to learn

AvTiBaAL® I throw in turn, exchange words with
CVALOAE® I talk with

TATEWVO® I make humble

TOAED I sell

n émypoaen inscription

0 kpaPatrog

bed, pallet, mattress

10 AemTdV lepton, "mite", thin copper coin
0 mAOAOG colt, young donkey, young horse
0 yevdompoentng  false prophet
doT1g whoever
s someone
Tl something
TG 3 who?
Tl ; what? why?
pokpdOev from afar
apa perhaps, so, then - particle expressing an inference
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